
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
 

        
 

        
 

    

    

Immaculate Heart Council 

#3604 

St. Anthony’s 

Knights of Columbus Council 

In support of the Church and     

  Clergy 

MAKER OF JOSEPH FARMS CHEESE 
 

Office (209) 394-7984    Fax (209) 394-4988 

10561 W. Highway 140 

P.O. Box 775 

Atwater, California 95301 

Website: www.josephfarms.com 

Ridge Hill Maple Products 

100% Pure Maple Syrup 

Call: Janet Rogers @ 

413-834-1087 

 Aaron Martella        

President 

2288 Geer Rd  

Hughson, CA 95326 

Growers, Packers & Shippers of Healthy &  

Delicious California Walnuts  

Ph: (209) 883-4890 

Cel: (209) 449-0632 

  

 

 

 

     Let us take care of 
your pallet needs 

      We buy and sell  

      Maria & Tomas Sanchez—Business Owners 
 

     Email: sales@sanchezpallets.com 
 

   Located in Modesto, Ca 

 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

 

New Pool & Remodel Specialist 

C-53 Lic. #1031261 

 

Confessions—Confesiones 

Friday | Viernes: 6:00pm—7:00pm 

Saturday | Sábado:                        

4:00pm—4:30pm 

St. Anthony | San Antonio—Hughson   7820 Fox Road, Hughson, CA 95326  (209)883-4310  

St. Anthony Mass Schedule 

Horario de Misa de San Antonio 

Monday—Friday | Lunes—Viernes: 

7am - English | Inglés 

8am - Spanish | Español 

Saturday | Sábado: 

5:00pm - English | Inglés 

6:30pm - Spanish | Español 

Sunday | Domingo: 

8:30 am - English | Inglés          

   10:00am - Spanish | Español 

11:30am - English | Inglés  

1:00pm - Spanish | Español 

5:00pm - English | Inglés 

Office Hour | Horario de la Oficina 

Monday  - Thursday:  10:00am—3:00pm Friday: 10:00am—12:30pm 

Parish Vision Statement 

Unified through the Eucharist, we, 

the Community of St. Anthony, em-

brace our many cultures as we pray, 

grieve, and celebrate together, one 

church alive in the body of Christ. 

Declaración de la Visión                        

Parroquial 

Unidos a través de la Eucaristía,       

nosotros, la Comunidad de San              

Antonio, abrazamos nuestras                    

múltiple culturas mientras rezamos, 

sufrimos y  celebramos juntos, una 

iglesia viva en el cuerpo de Cristo. 

Website | Sitio Web: www.stanthony.info 

mailto:sales@sanchezpallets.com


 

www.stanthony.info 

1640 West F Street 

Oakdale, CA 95361 

(209) 847-1320 

Se Habla Español 

 

To advertise your business, please call (209) 883-4310 

 

 

Martella’s Walnut  

Huller & Dehydrator 

Ronald Martella 

Cell: (209)531-4082 

Email: ron@martellafarms.com 

2100 Geer Road, Hughson, Ca 95326 

 

Antoinette Institute # 193 

Meetings: First Wednesday of the month in the YLI/

Knights of Columbus Room  

Time: 6:00pm Rosary  /  6:30pm Light Dinner  /   

7:00pm Meeting 

     For Information contact: 

            Melanie Pellegrino ~ (209)918-1161 

                  2025-2026 YLI President 

 

F ar m  F r e s h  P r o d u c e  a n d  B ak e r y  

                                                  2507 Geer Road 

  (209)883-4680                      Hughson, CA 95326 

 

(209)542-5347 
  

Donald OLIVEIRA 
REALTOR* 
DRE # 01302514 
209.484.2550 
www.homesmartpva.com/donald                                                                                                                             

Dora  OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01488323 
209.484.5777 
www.homesmartpva.com/dora 
 
www.HomeSmartPVA.com 

 

319 E. Main St. 
Turlock, CA 95380 

OFC: (209)544-2500 

 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

 

 

 

Lifting up to God for the healing of those that need 

our prayers. 

Pidamos a Dios que sane a aquellos que necesitan de 

nuestras oraciones. 

St. Anthony’s Parish 

Monday/Lunes, October 06 

   7:00am (Eng) -           

    8:00am (Esp) -  †Enrique Martínez Cervantes  

Tuesday/Martes, October 07 

   7:00am (Eng) -  †Denise Jennings    

  

    8:00am (Esp) -           

Wednesday/Miércoles, October 08 

  7:00am (Eng) -       Droual Family  

  8:00am (Esp) -   †Cornelio Mejia  

Thursday/Jueves, October 09 

  7:00am (Eng) -    

  8:00am (Esp) -         

Friday/Viernes, October 10  

  7:00am (Eng) -             

  8:00am (Esp) -             

Saturday/Sábado, October 11 

5:00pm (English) -      

             

6:30pm (Español) -   José Luis & Luis Ángel Ramos   

 Emanuel & Alfonso Estrada  

Sunday/Domingo, October 12 

8:30am (English) -   †John De Souza 

 †Eric Bauer 

10:00am (Español) -  ☼ Familia Madrigal Espinoza  

 ☼ Familia Obrochta  

 ☼ Aurelia Lopez  

                              †Mariano Huerta & Guadalupe de Huerta   

 † Teryl White  

       † María Eugenia Flores de Jiménez & Manuel Jiménez   

 † Sacramento Mendoza 

              

11:30am (English) - † John & Olivia Ávila 

 †Barbara DiSalvo 

 †Natalia Vargas   

                           

1:00pm (Español) - Diego Figueroa Ramos  

 †Ramon Hernández Magaña 

 †Virginia Corona Rocha  
 

5:00pm (English) -     
 

  ☼ :Health, Birthday, :Wedding Anniversary, 
†:Deceased  

Weekend Collection | Colecta del Fin de Semana  

     Regular    $ 8, 201.20 

  Mailing     $ 776.00 

 Online Giving $ 1, 540.00 

Thank you for donating ~ ¡Gracias por su ofrenda! 

 

Pastoral Council             

Members 

Allison Rocha 

David Nagle 

Ernie Beltran 

Hector Nuño 

Irma Vargas Peña 

Joey Jacobson 

Liliana Ramos 

Micheal Cooke 

Monica Ortiz 

Ramiro Gutierrez 

Ricardo Ramos 

Finance Committee 

Members 
 

Angela Jacobson 

Apolinar Madrigal 

Ernie Beltran 

Glen Hollenhorst 

Mark Henry 

Noelia Martinez 

St. Anthony’s~Hughson  

 
Online Giving:  

Do you wish to support  

St. Anthony’s Church from 

the comfort of  your home. 

You can do so by scanning 

the QR code!  

Donaciones en línea: 

¿Desea apoyar a la 

Iglesia de San Antonio 

desde la comodidad de 

su hogar? ¡Puede 

hacerlo escaneando el 

código QR!  

- Manuel Macias Sr.  

- Manuel Macias Jr.  

- Santago Rodriguez 

- Eva Padilla  

- Guadalupe Lopez  



St. Anthony’s~Hughson  www.stanthony.info 

WELCOME IN JESUS’ NAME! We thank 

God you are here with us, whether as a resident 

or as a new parishioner. If you are not                 

registered, please fill in the form below and 

place it in the collection     basket or  mail it to 

the parish office. 

¡BIENVENIDOS EN EL NOMBRE DE     

JESUS! Le agradecemos a Dios por tenerlos 

con nosotros, sea residente o nuevo en esta     

parroquia. Si no está registrado, por favor llene 

esta forma y póngala en la canasta de la colecta 

o envíela a la oficina  parroquial. 

Name | Nombre 

____________________________  

Phone # | # de teléfono 

_______________________ 

Address | Domicilio 

__________________________ 

Zip Code | Zona Postal ____________ 

New Parishioner | Nuevo Feligrés                  

New Address | Nueva Dirección  

Send me envelopes | Envíeme sobres 

New Phone # | Nuevo # de Teléfono                 

Please remove me from the mailing list | Por         
favor  quite mi nombre de la lista de correo 
I would  like to serve in the parish as | Me 

gustaría servir en la parroquia como  

____________________________________ 

Fr. Luis Cordeiro 

Administrator | Pastor 

Fr. Vijaya Yemparala 

Associate Pastor 

Elizabeth Acosta - Ex: 103 

Director of Operations 

Lucia Salazar - Ex: 104 

Office Supervisor 

Ismael Jaurigui  

Buildings & Grounds Supervisor 

Daniela Revuelta - Ex: 107 

Administrative Assistant 

Yesenia Piceno - Ex: 106 

Receptionist I 

Vanessa Olide - Ex. 100 

Receptionist II 

 

Felipe Lopez - Ex: 202 

Tribunal Assistant, Faith Formation Assis-

tant, & Spanish OCIA Director 

Brenda Ayala - Ex. 201 

Spanish Catechetical Leader DRE & Confirma-

tion Coordinator 

Nikki Sandoval - Ex. 203 

English Catechetical Leader DRE 

Saint Anthony Personal—Personal de San Antonio 

Baptism: 

Children must be younger than 7 years old. 

Arrangements are made in advance with the        

coordinator. 

Pre-Baptismal Classes 

Every first Saturday of the month at 5:00pm in Room 

2. Please call the parish office for more information 

or to register. 

Bautismo: 

Los niños deben de tener menos de 7 anos. 

Arreglos deben hacerse por adelantado con 

la coordinadora.  

Clase Pre-Baptismal 

Cada primer sábado del mes a las 5 de la  tarde en 

el Salón 3. Por favor llame a la oficina  parroquial 

para obtener mas información o para registrarse. 

Faith Formation: 

A three year preparation process for school 

age children in first grade or higher. 

Formación de Fe: 

Una preparación de tres anos para niños de 

edad escolar en el primer ano o mayor. 

Confirmation: 

A two year preparation process for school 

age children in sixth grade or higher. 

Confirmación: 

Una preparación de dos anos para niños de 

edad escolar en el sexto grado o mayor. 

Matrimony: 

Bride and Groom must begin preparations 

with the coordinator at least six months prior 

to the desired marriage date. 

Recently engaged or getting married soon? 

Access these websites to find more information for 

couples seeking information on forming a family. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

Need marriage preparation courses?  

Visit the website of Engaged Encounter at 

www.stocktone.com  

 

Matrimonio: 

La novia y el novio deben empezar la pre-

paración con el coordinador por lo menos 

seis meses antes de la fecha que desean ca-

sarse. 

¿Se comprometió recientemente o se casara    

pronto? 

Visite estos sitios web para encontrar mas          

información para las parejas que buscan formar 

una familia. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

OCIA [Rite of Christian Initiation of Adults]: 

This process provides the opportunity to become  a 

fully initiated member of the Catholic church for 

those who have not been baptized. This process  

welcomes school children from the age of seven as 

well as adults. 

OCIA [Rito de Incitación Cristiana para Adultos]: 

Este proceso brinda la oportunidad de convertirse en 

miembro de pleno derecho de la Iglesia Católica a 

quienes no han sido bautizados. Acoge tanto a niños 

en edad escolar a partir de los siete años como a 

adultos. 

Month of the Rosary  
We invite everyone to pray the rosary everyday for the Month of 

October, especially as a family. For those who wish to pray here our 

Chapel will be open everyday or the Church will also be open             

during office hours. May by praying the Holy Rosary mother Mary 

hear our petitions and present them to her son Jesus. May Mother 

Mary intercede for each and ones of us.  

The Rosary, though clearly Marian in character, is at heart a              

Christocentric prayer. In the sobriety of its elements, it has all 

the depth of the Gospel message in its entirety, of which it can be 

said to be a compendium. It is an echo of the prayer of Mary, her 

perennial Magnificat for the work of the redemptive Incarnation 

which began in her virginal womb. With the Rosary, the Christian 

people sits at the school of Mary and is led to contemplate the  

beauty on the face of Christ and to experience the depths of his love. 

Through the Rosary the faithful receive abundant 

grace, as though from the very hands of the Mother 

of the Redeemer.  From—On the Most Holy Rosary  

Mes del Rosario  
Invitamos a todos a rezar el rosario todos los días 

durante el mes de octubre, especialmente en familia. 

Para quienes deseen rezar aquí, nuestra capilla               

estará abierta todos los días o la iglesia también         

estará abierta durante el horario de oficina. Que al 

rezar el Santo Rosario, la Madre María escuche nuestras peticiones 

y las presente a su hijo Jesús. Que la Madre María interceda por 

cada uno de nosotros. 

El Rosario, aunque claramente mariano en su carácter, es en el 

fondo una oración Cristo céntrica. En la sobriedad de sus                       

elementos, contiene toda la profundidad del mensaje evangélico en 

su totalidad, del cual puede decirse que es un compendio. Es un eco 

de la oración de María, su Magníficat perenne por la obra de la 

Encarnación redentora que comenzó en su seno virginal. Con el 

Rosario, el pueblo cristiano se sienta en la escuela de María y es 

llevado a contemplar la belleza del rostro de Cristo y a experimen-

tar la profundidad de su amor. A través del Rosario, los fieles             

reciben abundantes gracias, como de las mismas manos de la             

Madre del Redentor. Del ~ Santísimo Rosario. 



St. Anthony’s~Hughson  

 

St. Anthony’s~Hughson  

Young at Hearts  

Young at Hearts group will be meeting 

on October 8th at 11:30am in the 

Hughes Hall. We will have a potluck 

lunch and play bingo! Please bring a 

dish to share and a friend! For question please call 

Vicki 209-968.4508.  

 

Jovenes de Corazón  

El grupo Jóvenes de Corazón se 

reunirá el 8 de Octubre a las 11:30am en el Salón 

Hughes. ¡Comeremos juntos y jugaremos al bingo! 

¡Por favor, traigan un plato para compartir y a un 

amigo! Si tienen alguna pregunta, llamen a Vicki al 

209-968-4508. 

Jubilee of Migrants Families 

Prayer  

Good and gracious God, we thank you for 

the gift of families. We are grateful for all 

the joy and love they bring into our lives, 

and we ask that you provide special protection for all             

families, particularly those who face hardships as they 

move in search of a better life. Show mercy to those who 

travel in danger and lead them to a place of safety and 

peace. Comfort those who are alone and afraid because 

their families have been torn apart by violence and in     

justice. As we reflect upon the difficult journey that the 

Holy Family faced as refugees in Egypt, help us to        

remember the suffering of all migrant families. Through 

the intercession of Mary our Mother, and St. Joseph the 

Worker, her spouse, we pray that all migrants may be     

reunited with their loved ones and find the meaningful 

work they seek. Open our hearts so that we may provide 

hospitality for all who come in search of refuge. Give us 

the courage to welcome every stranger as Christ in our 

midst. We ask this through our Lord Jesus Christ, your 

Son, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, 

one God forever and ever. Amen.  

Jubileo de la Familias Migrantes 

Oración 

Dios bueno y misericordioso, te damos         

gracias por el don de las familias. Agradece-

mos toda la alegría y el amor que traen a nuestras vidas, y 

te pedimos que brindes especial protección a todas las        

familias, en particular a aquellas que enfrentan dificultades 

al desplazarse en busca de una vida mejor. Muestra                

misericordia a quienes viajan en peligro y guíalos a un  

lugar de seguridad y paz. Consuela a quienes están solos y 

temerosos porque sus familias han sido separadas por la 

violencia y la injusticia. Al reflexionar sobre el difícil            

camino que la Sagrada Familia enfrentó como refugiados 

en Egipto, ayúdanos a recordar el sufrimiento de todas las 

familias migrantes. Por la intercesión de María, nuestra 

Madre, y San José Obrero, su esposo, oramos para que              

todos los migrantes se reúnan con sus seres queridos y  

encuentren el trabajo significativo que buscan. Abre              

nuestros corazones para que podamos brindar hospitalidad 

a todos los que vienen en busca de refugio. Danos la                

valentía de acoger a cada extranjero como Cristo en medio 

de nosotros. Te lo pedimos por nuestro Señor Jesucristo, tu 

Hijo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, y es 

Dios por los siglos de los siglos. Amén. 

Memorial Candles 

The Young Ladies Institute  will be 

selling Memorial Candles before 

masses during the October 11-12 

and October 18-19 week-

ends.  Please come early to place 

your orders.  All candles will be 

ready for pick up after each mass.  Cost is $5.00 per 

candle.  This is a beautiful way to remember your 

loved ones during the month of November.  See you 

then. 

Velas Conmemorativas 

El Instituto de Mujeres Jóvenes venderá velas       

conmemorativas antes de las misas durante los fines 

de semana del 11 y 12 de octubre y del 18 y 19 de 

octubre. Por favor, llegue temprano para hacer sus 

pedidos. Todas las velas estarán listas para recoger 

después de cada misa. El costo es de $5.00 por vela. 

Esta es una hermosa manera de recordar a sus seres 

queridos durante el mes de noviembre. Nos vemos 

entonces. 

Everyday Stewardship 

Be Careful What You Wish For 

You’ve probably heard the phrase “Be careful what 

you wish for.” In my experience, it’s not often              

utilized with a lot of charity. You usually hear it said 

as a warning. The unspoken sentiment behind it is 

this: You’re not as strong as you think you are. As 

Christians we shouldn’t be surprised to look                 

ourselves in the mirror and own that reality. We are 

not as strong as we may think. We are time and time 

again shocked and dismayed by our own weaknesses, 

our own fears, our own shortcomings. Should we be 

careful what we wish for? The apostles asked Jesus 

to increase their faith, and He told them it would take 

work. It would take suffering. It would take patience. 

But He didn’t say it was impossible. As everyday 

stewards, we need to continue wishing recklessly. 

Ask God for anything and everything, come to Him 

with all your needs. Beg Him for grace without limit. 

When we hear God’s voice, it does not always say 

what we want to hear. But it always speaks the per-

fect truth. If it tells us of a hardship that we think we 

cannot bear, let us take solace in the knowledge that 

we are the stewards — not the landlord. — Tracy 

Earl Welliver, MTS ©LPi 

Mayordomía Diaria  

Ten Cuidado con lo que Deseas  

Probablemente hayas escuchado la frase "Ten                  

cuidado con lo que deseas". En mi experiencia, no se 

suele usar con mucha caridad. Generalmente se              

escucha como una advertencia. El sentimiento tácito 

detrás es este: No eres tan fuerte como crees. Como 

cristianos, no debería sorprendernos mirarnos al              

espejo y reconocer esa realidad. No somos tan fuertes 

como creemos. Una y otra vez nos sorprenden y nos 

desaniman nuestras propias debilidades, nuestros 

miedos, nuestras propias deficiencias. ¿Debemos           

tener cuidado con lo que deseamos? Los apóstoles le 

pidieron a Jesús que aumentara su fe, y Él les dijo que 

requeriría trabajo. Requerirá sufrimiento. Requerirá 

paciencia. Pero no dijo que fuera imposible. Como 

mayordomos cotidianos, debemos seguir deseando 

sin reservas. Pídele a Dios todo lo que necesites,              

acude a Él con todas tus necesidades. Ruégale gracia 

ilimitada. Cuando escuchamos la voz de Dios, no 

siempre dice lo que queremos oír. Pero siempre dice 

la verdad absoluta. Si nos habla de una dificultad que 

creemos no poder soportar, consolémonos sabiendo 

que somos los administradores, no los propietarios. 

— Tracy Earl Welliver, MTS ©LPi 

Annual White Mass for Healthcare Professionals  

The white mass, so named by the color worn by those 

in the healing profession of medicine, gathers health 

care professionals under the patronage of St. Luke to 

ask God’s blessing upon the patient, doctor, nurse and  

caregiver alike.  

Please join the Annual White Mass on Wednesday              

October 22 at 5:30pm at the Old St. Stanislaus Church 

in Modesto to pray and give thanks for healthcare 

workers. Father Bill McDonald and the Catholic               

Medical Association also invite you for a dinner              

reception following the mass in the Hall at 6:30pm. 

Tickets are $48 per person. If you would like to join 

by sign up in advance by 

October 13 at https://

www.stocktondiocese.org/

wmr.  

Misa Blanca Anual Para Profesionales de la Salud 

La Misa Blanca, llamada así por el color que visten 

quienes ejercen la medicina, reúne a profesionales de 

la salud bajo el patrocinio de San Lucas para pedir la 

bendición de Dios sobre pacientes, médicos,                        

enfermeros y cuidadores. 

Únase a la Misa Blanca Anual el miércoles 22 de             

octubre a las 17:30 h en la Iglesia de San Estanislao en 

Modesto para orar y dar gracias por los profesionales 

de la salud. El Padre Bill McDonald y la Asociación 

Médica Católica también lo invitan a una cena de re-

cepción después de la misa en el Salón a las 18:30 h. 

Las entradas cuestan $48 por 

persona. Si desea unirse, inscrí-

base con anticipación antes del 

13 de octubre en https://

www.stocktondiocese.org/wmr. 


